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RGIE Titre Equipements de travail 
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INRS ED 877 Risque routier encouru par les salariés 
Code de la route 
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06 CRAMPL Evaluation du risque chimique (danger x quantité x mode 
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RGIE Titre Véhicules sur piste 
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 10 INRS ED 325 Accidents d’origine électrique 
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INRS ED 754 Consignation et déconsignation 
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RGIE Titre Equipements de protection individuelle 
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RGIE Titre Entreprises extérieures 
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FICHE 1 : Risque de chute 
 
C’est un risque de blessure causée par la chute de plain-pied ou de hauteur d’une personne. 
La blessure peut résulter de la chute elle-même ou de heurt d’une partie de machine ou de mobilier. 
 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
Chutes de plain-pied 

- sol glissant (produits répandus, conditions 
climatiques) 

- sol inégal (marche) 
- sol défectueux (trou, dalle descellée) 
- passage étroit 
- passage encombré 
- lieux mal éclairés 

Chutes de hauteur 
- zones présentant des parties en contrebas 

(escalier, trémie, passerelle) 
- accès à des parties hautes (toiture, éclairage, 

étagère) 
- utilisation de dispositifs mobiles (échelle, 

escabeau, échafaudage) 
- utilisation de moyens inadaptés (chaise, 

carton) 
 
 

 - Présence d’huile ou de graisse ateliers 
jour, fond, magasin, verglas, neige 

  
- Galeries au fond, mur inégal 

 
 

- Galeries, atelier  
  
- Travaux dans les puits ou à proximité 

 
- Chevalements 

 
- Travaux sur échafaudage 

 
- Déstockage magasin 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   
Protections collectives 

- organiser la circulation des personnes 
- entretenir les sols 
- dégager et éclairer les passages 
- supprimer les zones avec différence de niveau 

et les accès en hauteur 
- mettre en place des protections antichutes 

(main courante, garde-corps) 
- former le personnel 
- entretenir les dispositifs antichutes 

Protections individuelles 
- porter des chaussures antidérapantes 
- utiliser des lignes de vie, harnais, baudriers 
 
 
 
 
 

  
- Signalisations adaptées 
- Nettoyage, épandage produit 
- Déneigement 
- Rabassenage, mur galerie 
- Lignes de vie collectives 
- Vérification garde corps 
  
- Mode opératoire d’utilisation et 

d’entretien des EPI (harnais…) 
 

- Mise à disposition de harnais 
- Stop-chutes 
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FICHE 2 : Risque lie à la manutention manuelle 
C’est un risque de blessure et dans certaines conditions, de maladie professionnelle consécutive à 
des efforts physiques, des écrasements, des chocs, des gestes répétitifs, des mauvaises postures. 
 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- manutentions de charges lourdes 
- manutentions effectuées de façon répétitive 

et à cadence élevée 
- charges difficiles à manutentionner : grande 

dimension, arêtes vives 
- mauvaises postures imposées ou prises par le 

personnel : dos courbé, charge éloignée du 
corps… 

- conditions d’ambiance difficiles : température 
élevée ou basse 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 - Opérations sur puits : changements de 
câbles, mobiles…  

  
- Déchargements, livraisons sur le site 

 
- Changements sous-ensemble sur engins 

fond en atelier 
- Dépannages engin fond au chantier 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- organiser les postes de travail pour supprimer 
ou diminuer les manutentions 

- utiliser des moyens de manutention : 
transpalette, chariot à roulettes 

- utiliser des moyens de mise à niveau : table 
élévatrice, quai de chargement, hayon 
élévateur 

- équiper les charges de moyens de 
préhension : poignées, ventouses, bacs  

- former le personnel à adopter des gestes et 
postures appropriés 

- faire porter des équipements de protection 
individuelle (gants, chaussures...) 

 
 
 
 

 - Contrôle des éléments de manutention 
  
- Elingues, crochets, crics, chaînes….  

 
 
 
 
 

- Formation aux manutentions 
  
- Ports d’EPI adaptés (chaussures, gants…) 
- Rédaction de mode opératoire pour 

manutentions lourdes  
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FICHE 3 : Risque lie à la manutention mécanisée 
 
Cette fiche concerne toute manutention à l’exclusion des manutentions manuelles (fiche n°4). Le 
risque peut être lié à la circulation ou au fonctionnement de l’engin, à la charge manutentionnée et 
à l’environnement.   
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
Outil de manutention 

- inadapté à la tâche à effectuer 
- en mauvais état, irrégulièrement entretenu 
- sécurités absentes ou inefficaces lors de 

l’utilisation, lors de la maintenance 
Opérateur 

- inhabituel, occasionnel, isolé 
- non autorisé pour les machines concernées 
- aptitude médicale non vérifiée 
- Equipements de protection individuelle 

inadaptés 
Environnement  

- absence de plan de circulation 
- mauvais état des sols, encombrement 
- manutention en hauteur 
- absence de protocole de sécurité 
- absence de règlement intérieur 
 
 
 
 
 
 

 - Manutention charges lourdes au fond 
(remorquage) 

- Transport de machines 
- Chute de cage 
  
 
- Opérations sur puits (mobiles, machine 

d’extraction) 
 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- utiliser des engins et accessoires conformes à 
la réglementation 

- vérifier régulièrement leur état et procéder 
aux contrôles règlementaires  

- utiliser des moyens adaptés à la tâche, dans 
les conditions prévues par le règlement 
intérieur et selon les prescriptions du 
fabricant 

- limiter l’usage aux seules personnes formées 
et habilitées 

- veiller aux conditions de visibilité et au bon 
état des sols 

- organiser la circulation des personnes et des 
véhicules 

- signaler et entretenir les voies de circulation 
et aires de manoeuvre 

 
 
 
 

 - Entretien des engins de manutention 
(contrôles,…) 

- Signalétique appropriée 
 
- Rédaction de modes opératoires pour 

opérations exceptionnelles 
 

- Tenues de réunions préalables aux 
opérations 

 
 

- Permis de machines 
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FICHE 4 : Risque lié aux circulations et aux déplacements 
 
C’est un risque de blessure résultant d’un accident de circulation à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’entreprise. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
Dans l’entreprise  

- absence de plan de circulation (zones 
communes aux piétons et aux véhicules…)  

- voies de circulation encombrées ou étroites  
- vitesse excessive 
- absence de visibilité lors des manoeuvres 

Hors de l’entreprise 
- contraintes de délai, de trajet, de contacts 

téléphoniques incompatibles avec le Code de 
la route 

- véhicules inadaptés ou mal aménagés 
- conditions météorologiques 

Dans les deux cas 
- mauvais état des véhicules (freins, éclairage, 

pneumatiques…) 
- formation insuffisante des chauffeurs 
 
 
 
 
 
 

  
- Circulation sur le carreau (StocaMine ou 

MDPA) 
- Circulation au fond : voies pentées, 

surcharges, survitesse, mauvaise  
utilisation des freins 

  
 
 
- Voie mal aérée 

 
 

- Engins mal entretenus 
 

 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- mettre à disposition des véhicules adaptés 
aux situations (climatisation, suspension…) 

- entretenir périodiquement les véhicules 
- réactualiser la formation du personnel sur la 

manière de conduire en sécurité (respect du 
Code de la route) 

- signaler, éclairer et entretenir les voies de 
circulation et les zones de manœuvre 

- établir des règles de priorité entre piétons et 
véhicules 

- organiser les déplacements (horaires, temps 
de trajet, itinéraires, état de la météo…) 

- ne pas téléphoner pendant les temps de 
trajet (répondeurs, régulation des appels 
téléphoniques…) 

- interdire l’alcool au volant 
- vérifier périodiquement l’aptitude médicale 

 
 
 
 

 - Respect du Code de la route 
 
- Fléchage des galeries au fond 
 
- Respect des consignes de circulation 

 
- Respect des règles de maintenance des 

engins 
 

- Recyclage annuel des permis de conduire 
 

- Vérification médicale des aptitudes et 
organisation de tests psychologiques 
pour la conduite d’engins pour plus de 9 
personnes 
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FICHE 5 : Risque lié aux effondrements et aux chutes d’objets 
 
C’est un risque de blessure qui résulte de la chute d’objets provenant de stockage, d’un étage 
supérieur ou de l’effondrement de matériau. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- objets stockés en hauteur (racks de stockage, 

étagères, dessus d’armoires…) 
- objets empilés sur de grandes hauteurs  
- matériaux en vrac 
- moyens de stockage inadaptés ou en mauvais 

état (poids et volumes des charges, type et 
état des palettes…) 

- travaux effectués simultanément à des 
hauteurs ou à des étages différents (zones de 
piking, caillebotis, échafaudages, toiture…) 

- mauvaise accessibilité des zones de stockage 
 
 
 
 
 
 

 - Manutention en magasin 
 
- Travaux sur nappes de câbles électriques 

en galerie 
 

- Chute de plaquettes ou de blocs ou 
d’écailles en galerie 

 
- Chute de glace en puits 
  
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- organiser les stockages (emplacement 
réservé, mode de stockage adapté aux 
objets, respect des charges maximales, 
largeur des allées compatible avec les 
moyens de manutention utilisés…) 

- limiter les hauteurs de stockage en tenant 
compte des caractéristiques des objets et de 
leur emballage 

- installer de protections pour retenir les chutes 
d’objets, les matériaux qui peuvent 
s’effondrer 

- entretenir régulièrement les éléments 
constitutifs de la zone de stockage (échelles, 
lisses…) et les moyens d’accès 

- faire porter des protections individuelles 
(casques, chaussures de sécurité…) 

 
 
 
 

 - Rangement en bon ordre en magasin (plus 
lourdes en bas) 

  
- Purgeage du chantier fond 

 
- Contrôle du soutènement des galeries 

 
- Purgeage régulier des puits 

 
- Coordination de chantiers et des 

circulations en puits 
 

- Port des EPI (casques, lunettes…) 
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FICHE 6 : Risque toxique 

C’est un risque d’intoxication, d’allergie, de brûlure par inhalation, ingestion ou contact cutané de 
produits mis en œuvre ou émis sous forme de gaz, de particules solides ou liquides. Il peut en 
résulter des maladies professionnelles. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

  
- présence dans l’entreprise de produits 

toxiques (T), nocifs (Xn), corrosifs (C), 
irritants (Xi) 

- émission de gaz, produits volatils (huile 
chaude…), poussières (ciment, farine, sciure 
de bois…), fumées (gaz d’échappement, 
soudure…) 

- stockage de produits toxiques dans de 
mauvaises conditions (absence d’aération, de 
cuves de rétention, incompatibilité entre 
produits tels que bases et acides) 

- ventilation inadaptée ou absente aux postes 
de travail  

- absence d’étiquetage des récipients de 
transvasement 

 
 
 
 
 
 

 - Le travail en milieu souterrain crée des 
contraintes en matière d’aérage et 
renouvellement de l’air surtout à certains 
postes de travail (atelier, garages…).   

- Les produits chimiques sont d’usage 
limité et contrôlés au fond. Ils peuvent 
être de tout type au jour dont certains 
sont soumis à étiquetage donc font 
partie des Produits Chimiques 
Dangereux.  

- L’utilisation d’engins à moteurs 
thermique au fond expose aux vapeurs 
de carburant et gaz d’échappement.  

- La pollution générée par l’incendie de 
Stocamine  

- Présence d’amiante au fond  
- Les poussières de sel et potasses 

exposent théoriquement au risque de 
lésion nasale (MP N° 67) et cutanées (MP 
N°78).  

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- demander aux fournisseurs des FDS récentes 
- hiérarchiser les produits selon leur toxicité 
- remplacer un produit par un autre moins 

dangereux 
- limiter les manipulations et l’exposition :  

 utiliser en vase clos, réduire les 
quantités 

 aspirer à la source, ventiler les 
locaux 

 prendre en compte les déchets 
(poubelles fermées…) 

- faire porter les protections individuelles 
adaptées (gants, lunettes, masques…) 

- informer le personnel des risques 
- faire des prélèvements d’atmosphère 
- effectuer un suivi médical adapté 
- stocker dans les conditions préconisées  
- mettre en place les moyens d’intervention 

adaptés en cas d’accident 
 
 
 
 

 - Contrôle de l’aérage au fond avec 
aération privilégiée de certains secteurs 
(zone franche – garages…) avec 
procédures d’évacuation dans le cadre de 
pollution diffuse ou arrêt de la moto 
ventilation.  

- Port d’appareils auto sauveteur 
d’évacuation 

- Respect des teneurs limites en 
poussières, gaz, vapeurs (titre aérage 
RGIE pour CO2-CO-NO-NO2-SO-SO2).  

- Contrôles individuels par appareils 
portatifs,  

- Respect réglementation PCD et CMR : 
information, procédures, traçabilité  

- Contrôles des toxiques déposés en zone 
polluée et des émissions gazeuses sur le 
secteur de stockage  

- Surveillance spécifique du personnel 
ayant à travailler en secteur pollué.  

- Ports d’EPI adaptés. 
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FICHE 7 : Risque d’incendie, d’explosion 
 
C’est un risque grave de brûlure ou de blessure de personnes consécutives à un incendie ou à une 
explosion. Ils peuvent entraîner des dégâts matériels. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- présence dans l’entreprise de produits 

explosifs, inflammables, comburants : 
 identifiables à l’étiquetage 

(solvants…) 
 ou non étiquetés (bois, céréales, gaz 

de ville…) 
- mélange de produits incompatibles ou 

stockages non différenciés 
- présence de sources de flammes ou 

d’étincelles (soudure, meulage, particules 
incandescentes, étincelles électriques…) 

 
 
 
 
 
 

 - Echauffement sur un engin mobile suite à 
un mauvais fonctionnement (freins, 
moteur, pompe) 

  
- Incendie consécutif à un chalumage 

 
- Incendie au fond suite à un défaut 

électrique 
 

- Incendie, explosion suite à un 
dégagement de grisou 

 
- Incendie au fond suite à un tir 

 
- Incendie dans la zone de stockage des 

déchets de Stocamine (voir PUI de 
Stocamine) 

 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- remplacer un produit par un autre moins 
dangereux 

- stocker les produits dangereux à l’extérieur 
de la zone de production et en tenant compte 
de la compatibilité des produits 

- éloigner les sources d’énergie (soudure…) 
- rappeler l’interdiction de fumer 
- éliminer l’électricité statique (mise à la terre) 
- installer du matériel électrique antidéflagrant 

dans les zones à risque 
- installer des protections (porte coupe-feu…) 
- éviter la propagation du feu (conception des 

systèmes de ventilation, gaines électriques…) 
- vérifier les moyens de détection, d’alarme, 

d’extinction et leur accessibilité 
- établir des plans d’intervention / évacuation  
- former le personnel et l’entraîner 

 
 
 
 

 - Mise en place et port d’appareils auto-
sauveteurs 

- Respect des consignes d’évacuation 
- Respect des prescriptions d’entretien et 

de conduite des engins 
  
- Contrôle des extincteurs 

 
- Respect des consignes d’emploi des 

appareils à flamme 
 

- Respect des prescriptions électriques 
(antidéflagrances) 

 
- Conformité des stockages d’huile et de 

gasoil au jour et au fond 
 

- Respect des prescriptions pour les tirs 
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FICHE 8 : Risque biologique 
 
C’est un risque d’infection ou d’allergie lié à l’exposition à des agents biologiques (HIV, hépatites, 
psitacose...). 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- contact avec des êtres vivants : 

 soins infirmiers aux malades, 
laboratoire (agents cancérogènes, 
HIV, hépatite B et C) 

 contact avec les animaux 
(psittacose, brucellose, rouget du 
porc…) 

- contact avec les cadavres 
 Travaux funéraires 
 Equarrissage et abattage 
(hépatite, HIV, maladie du charbon…) 

- contact avec les déchets, ordures, égouts et 
stations d’épuration (hépatite, HIV…) 

 
 
 
 
 
 

 - Le travail au fond n’expose pas à des 
risques biologiques particuliers, mis à 
part théoriquement : les problèmes de 
mycoses liés aux port de bottes (TMP 
46C-77) et le risque d’hépatite et de 
leptospirose (MP 19A) lié à des contacts 
avec des eaux usées (albraques – pompes 
d’exhaure..) 

 
- Au jour, un risque important existe pour 

les agents ayant à se déplacer en milieu 
campagnard et forestier en relation avec 
les tiques (Borréliose de Lyme-MP 19B, 
et encéphalite virale) 

 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- confiner les zones à risque 
- organiser la circulation et la manutention des 

produits contaminants 
- organiser le stockage et l’élimination des 

déchets 
- former et informer le personnel 
- utiliser du matériel à usage unique 
- veiller au port effectif des EPI 
- vacciner 
- afficher les protocoles AES (accidents par 

exposition au sang) 
 
 
 
 

 - Information, conseils et surveillance du 
personnel soumis au risque de piqûres de 
tiques (TE…) 

 
- Consignes – usages de répulsifs… 

 
- Vaccinations proposées. 
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FICHE 9 : Risque lié au manque d’hygiène 
 
C’est un risque sanitaire lié au non respect des règles d’hygiène élémentaires. Pour certaines 
activités (restauration, agro-alimentaire, santé…) c’est aussi un risque de contamination des 
produits ou des individus. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
Manque d’hygiène dans l’entreprise 

- absence de sanitaires ou sanitaires insalubres 
- absence de séparation hommes/femmes 
- absence de douches pour travaux salissants 
- absence de vestiaires hommes/femmes 
- absence de salle de repos 
- absence d’eau potable 
- locaux et équipements non entretenus 

Manque d’hygiène personnelle 
- les salariés s’alimentent ou fument sur les 

lieux de travail 
- les salariés ne se lavent pas les mains avant 

de s’alimenter ou lors du passage aux WC 
- utilisation de produits inadaptés pour se laver 

les mains (solvants…) 
- vêtements de travail non portés ou lavés 

irrégulièrement 
 
 
 
 

 - L’activité souterraine fait partie des 
travaux salissants nécessitant mise à 
disposition d’installations sanitaires 
spécifiques en surface 

 
- Le travail au fond impose des mesures 

d’hygiène rudimentaires  
 

 
- L’eau potable n’est pas toujours 

disponible à proximité 
 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- mettre à disposition des sanitaires et des 
vestiaires : 

 En nombre suffisant et séparés 
hommes/femmes, respectant 
l’intimité des utilisateurs 

 Facilement accessibles 
 Régulièrement entretenus 

- mettre à disposition des points d’eau potable 
- mettre à disposition des vêtements de travail 

régulièrement entretenus 
- rappeler l’interdiction de s’alimenter et fumer 

sur les lieux de travail 
- rappeler la nécessité de se laver les mains 

avant et après le passage aux WC, avant de 
s’alimenter (savon adapté, eau froide/eau 
chaude, séchage des mains) 

- faire respecter les consignes d’hygiène 
particulières liées notamment à l’utilisation de 
produits toxiques 

 
 
 
 

 - Mise à disposition de vestiaires/douches 
qui permettent une hygiène corporelle 
journalière correcte pour les mineurs à 
la remonte  

 
- Mise à disposition de lavabos, toilettes, 

vestiaires en nombre suffisants pour 
l’ensemble des salariés du jour. 

 
- Conseils et consignes concernant les 

règles d’hygiène élémentaires 
 

- Information et affichage concernant la 
réglementation tabac. 

 
- Mise à disposition de points d’eau potable 
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FICHE 10 : Risque lié à l’électricité 
 
C’est un risque grave de brûlure ou d’électrisation consécutive à un contact avec un conducteur 
électrique ou une partie métallique sous tension. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- conducteur nu sous tension accessible 

(armoires électriques ouvertes, câbles 
détériorés) 

- lignes aériennes ou enterrées 
- châssis ou bâtis accidentellement sous 

tension (défaut de mise à la terre…) 
- non habilitation électrique du personnel 

intervenant 
- identifier et baliser les lignes électriques au 

dessus des zones de travail 
 
 
 
 
 
 

 - Travaux sur nappes de câbles : ouverture 
de boîtes 

  
- Ouverture de coffrets 

 
- Recherche de défauts électriques 

 
- Exposition des nappes de câbles fond aux 

chocs et pincements. 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- vérifier annuellement les installations 
électriques par un personnel qualifié 
(entreprise ou organisme de contrôle) 

- réaliser les travaux portés sur le registre de 
vérification 

- utiliser des détecteurs de lignes électriques 
pour travaux à l’extérieur 

- habiliter le personnel intervenant sur les 
installations électriques 

 
 
 
 

 - Repérage des câbles 
- Mise à jour des schémas 
- Respect des prescriptions électriques 
 
- Habilitations du personnel 
 
- Respect des procédures de consignation 
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FICHE 11 : Risque lié aux machines et aux outils 
 
C’est un risque de blessure par l’action mécanique (coupure, écrasement…) d’une machine, d’un 
outil portatif ou à main. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- accès à la zone de travail de la machine 
- accès aux organes de transmission de la 

puissance (courroie, engrenage, arbre…) 
- projection de copeaux, fluides, poussières  
- utilisation d’outils tranchants (couteaux, 

cutter…) 
- utilisation d’outils portatifs (tronçonneuse, 

scie circulaire, meuleuse…) 
 
 
 
 
 
 

 - Travaux avec machines outils en 
surface : perceuse, tronçonneuse. 

  
- Travaux en atelier : perceuse, meuleuse 

 
- Travaux fond : foration, rabassenage 

 
- Proximité d’engins mobiles au fond 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- mettre en conformité les machines fixes et 
portatives 

- utiliser les machines suivant les prescriptions 
du constructeur 

- vérifier la mise en place et le bon état des 
carters 

- vérifier le bon fonctionnement des dispositifs 
de protection (barrage immatériel…) 

- contrôler que les arrêts d’urgence sont 
visibles et accessibles 

- former le personnel à la sécurité sur le poste 
de travail 

- mettre en place des fiches de poste 
- veiller au port des EPI 

 
 
 
 

 - Contrôle des protections 
- Délimitation des zones dangereuses 
- Défichages électriques 
- Port d’EPI : lunettes, gants… 
- Consignations 
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FICHE 12 : Risque lié au bruit 
 
C’est un risque consécutif à l’exposition à une ambiance sonore élevée pouvant aboutir à un déficit 
auditif irréversible et générant des troubles pour la santé (mémoire, fatigue…). 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- exposition sonore continue supérieure à 85 

dBA ou bruits impulsionnels supérieurs à 135 
dBA 

- gêne dans la communication (verbale, 
téléphonique….) 

- signaux d’alarmes masqués par le bruit 
ambiant 

 
 
 
 
 
 

 - Conduite d’engins de transport de 
personnel (TP, TL, SJ) ou d’engins de 
chargement (TJ, TW, CW). 

  
- Travail sur boulonneuse (JS, CMM) ou 

sur rabasseneuse (RU, RB) 
 

- Travail dans le périmètre de la machine 
d’extraction et du compresseur 

 
- Circulation au voisinage de ventilateurs 

d’aérage en fonctionnement 
 

- Utilisation d’outils portatifs 
pneumatiques 

 
 
 

 
 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- Supprimer les sources de bruit 
- Installer des protecteurs (encoffrement, paroi 

anti-bruit, traitement phonique des ateliers…) 
- Informer les salariés des risques 
- Veiller au port effectif des EPI (Equipement 

de Protection Individuelle) 
- Organiser la surveillance médicale spéciale 

des travailleurs exposés 
 
 
 
 

 - Signalisation adaptée au voisinage des 
sources de bruits fixes 

- Informations du personnel 
- Mise à disposition d’EPI : bouchons 

d’oreilles et casques anti-bruit 
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FICHE 13 : Risque lié aux vibrations 
 
C’est un risque de lésions ostéoarticulaires, neurologiques ou vasculaires consécutifs à l’utilisation 
d’outils pneumatiques ou à la conduite de véhicules ou d’engins. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- outils pneumatiques à mains (marteau 

pneumatique, burineur, clés à choc,…)  
- conduite de véhicules (poids lourds, 

transports en commun) ou d’engins de 
chantier (tracto-pelle, compacteur, bouteur…) 

- conduite de chariots élévateurs 
 
 
 
 
 
 

 - Utilisation d’outils portatifs 
pneumatiques. 

  
- Conduite de véhicules sur piste (engins 

de transport de personnel et engins de 
chargement) 

 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- Modifier le mode opératoire 
- Atténuer les vibrations  

 Outils antivibratiles 
 Sièges et/ ou cabines suspendues 

- Informer les salariés des risques 
- Réduire la durée d’exposition au risque 

(réorganisation, pauses…) 
 
 
 
 

 - Information du personnel 
- Contrôle périodique et maintien en bon 

état des sièges des engins 
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FICHE 14 : Risque lié aux ambiances thermiques 
C’est une source d’inconfort, qui peut conduire à une baisse de vigilance ou de précision des gestes 
qui augmente le risque d’accident et qui peut conduire à un coup de chaleur ou une hypothermie 
parfois mortelle. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- travail aux intempéries, courant d’air 
- travail en ambiance froide, humide (chambre 

froide, congélateurs…) aggravé par une 
mobilité réduite 

- travail en ambiance chaude (verrerie, 
laminoir, fonderie…) aggravé par les efforts 
physiques 

- travail isolé dans les ambiances extrêmes 
 
 
 
 
 
 

 - L’arrêt de l’exploitation  en taille, la 
proximité des puits pour les activités 
actuelles ont fait disparaître le risque lié 
aux chantiers chauds. 

 
- Ce type de problème pourrait se poser à 

nouveau dans le cadre d’activités 
spécifiques effectuées sous combinaison 
chimique. 

 
- Des gradients de températures peuvent 

toutefois être gênants entre les lieux de 
travail et les puits à travers les galeries 
principales à fort courant d’air surtout 
lors du transport . 

 
- Le travail dans les puits est également 

source de contraintes climatiques 
(courant d’air, eaux de ruissellement, 
vapeurs…) surtout l’hiver pour le puits 
d’entrée d’air 

 
 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- diminuer le temps d’exposition aux 
intempéries 

- organiser le travail (pauses, local de repos…) 
- fournir des EPI adaptés (vêtements, gants…) 
- informer les salariés des risques 
- diminuer la vitesse de circulation d’air pour 

les ambiances chaudes 
- mettre à disposition des boissons et locaux de 

repos 
 
 
 
 

 - Organisation des temps de travail – 
Pauses prévues en ambiance adaptée 
(chaude ou fraîche) 

 
- Mise à disposition de boissons à 

température adaptée (chaude ou 
fraîche) 

 
- Port de vêtements et effets de sécurité 

isolants adaptés (froid, courant d’air, 
humidité). 
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FICHE 15 : Risque lié aux rayonnements  
 
C’est un risque de destructions tissulaires locales ou généralisées et/ou d’effets irréversibles sur la 
santé. 
Le risque est fonction de la dose absorbée. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
 
- présence de rayonnements ionisants naturels 
 
- soudage à l’arc (UV) 
- soudage au chalumeau (IR) 
 
 
 
 

  
- Présence de radon en milieu souterrain 
 
- Travaux au garage diesel et atelier jour 
  
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- contrôler les sources 
- utiliser des écrans de protection 
- organiser le travail (zone à accès contrôlé) 
- veiller au port effectif des EPI 
- informer les salariés des risques 
- former les salariés à l’utilisation du matériel et 

aux risques 
- organiser la surveillance médicale spéciale 

pour les salariés exposés aux rayonnements 
ionisants 

- effectuer des contrôles par dosimétrie 
 
 
 
 

  
 
 
- Veiller au port effectif des EPI 
- Organisation de réunions de sécurité 

 
 

- Mise en place de campagnes de mesures 
du radon par Algade 

- Détermination de la durée maximale de 
travail dans les zones de présence du 
radon 
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FICHE 16 : Risque lié à l’intervention d’une entreprise extérieure 
 
C’est un risque d’accident lié à l’intervention d’une entreprise intervenante (EI) dans une entreprise 
utilisatrice (EU) : co-activité et méconnaissance des risques liés à l’activité de l’autre entreprise. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
Exemples d’entreprises intervenantes 

- entretien, maintenance, SAV, BTP 
- nettoyage des locaux ou des équipements 
- gardiennage, restauration, transport 

Méconnaissance par l’une des entreprises des 
risques de l’autre entreprise 

- plan de circulation de l’entreprise utilisatrice 
(EU) inconnu de l’entreprise intervenante (EI) 

- locaux, process de l’EU inconnus de l’EI 
- nuisances physiques, chimiques générées par 

l’une ou l’autre entreprise 
- méconnaissance des consignes particulières 

Méconnaissance des risques liés à la co-activité 
- partage des accès et des espaces de travail 
- partage des locaux du personnel (sanitaires) 
- gestion des livraisons et enlèvements 
 
 
 
 

 - Travaux au voisinage du stockage de 
déchets. 

  
- Coordination avec les sous-traitants 

MDPA, KOPEX, Stocamine 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- effectuer une inspection commune avant le 
début des travaux 

- communiquer à l’EI les risques liés à l’activité 
de l’EU 

- établir en commun un plan de prévention 
spécifique 

- élaborer les procédures et consignes 
adaptées 

- rédiger les documents spécifiques (permis de 
feu et process de l’EU…) 

- associer le CHSCT de l’EU et de l’EI 
- assurer un suivi commun des travaux (si 

intervention longue) 
 
 
 
 

 - Rédaction de plans de prévention 
  
- Réunions d’information et de 

coordination avec la société StocaMine 
et/ou Kopex 

 
- Conventions de stage avec des 

établissements scolaires 
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FICHE 17 : Risque lié à l’organisation du travail 
 
C’est un risque de retentissement de l’organisation du travail sur l’état physique et mental du 
salarié. 
 

Exemples de dangers et/ou 
de situations dangereuses 

 Dangers et/ou situations dangereuses 
dans l’entreprise 

   
- travail de nuit, en équipes, le week-end 
- horaires fractionnés, décalés, irréguliers 
- astreintes 
- plannings connus tardivement 
- jours de repos imposés, variables 
- durée et/ou fréquence des pauses inadaptées 
- travail en flux tendus 
- travail dans l’urgence 
- présence de travailleurs isolés 
- recours à des intérimaires 
- formation, information des salariés non 

assurée ou inadaptée 
- absence de communication 
- agression, violence 
- surcharge, sous-charge 
- absence d’autonomie 
 
 
 
 

 - Problème de communication (langue) 
  
- Travaux routiniers 

 
- Connaissance du règlement 
 
 
 

 
 

 
 

Exemples de mesures de prévention  Mesures de prévention en place 
   

- organiser la formation professionnelle 
- organiser l’accueil aux postes de travail 
- rédiger les consignes aux postes de travail 
- mettre à disposition la documentation 

nécessaire 
- mettre en place des moyens de 

communication (panneaux d’affichage…) 
- rédiger la liste des postes à risque 
- former des sauveteurs secouristes du travail 

 
 
 
 

 - Maîtrise du français 
  
- Réunions sécurité pour maintenir la 

vigilance 
 

- Recyclage des sauveteurs et des 
secouristes 

 
- Présence d’un plan de formation  
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1. NOTES DE SERVICE 
 

 
1.1. Site StocaMine 

 
 Accès sur le site de StocaMine…………………………………………………….
 Stationnement des véhicules à StocaMine……………………………………. 
 Plan de circulation sur le site de StocaMine …………………………………. 
 Procédure d’alerte de l’astreinte de StocaMine ...……………………………
 Organisation de la gestion des alarmes anti-intrusion au 12/12/2012..
 Défibrillateur semi-automatique (DSA) ………….…………………………….
 Dispositions en cas de coupure électrique des installations de surface 

de StocaMine ………………………………………………………………………… 
 Fonctionnement de la lampisterie …………………..…………………………. 
 

30 
31 
32 
33 
35 
37 
 
38 
39 

 
1.2 Organisation 
 

 Nomination Directeur Technique……………………………………………..….
 Responsable aérage fond …………………………………………………………. 
 Coordinateur des équipes de sauvetage ……………………………………….
 MDPA, StocaMine, KOPEX  
 Sous-traitant minier KOPEX  
 Périmètre KOPEX ………………………………………………………………. 
 Astreinte KOPEX …………………………………………………………………
 Personnes pouvant être contactées en cas d’urgence pour une 

traduction du français en polonais et vice-versa ……………………… 
 

42 
43 
44 
 
 
45 
47 
 
49 

 
1.3 Secours – Evacuation – Sauvetage - Incendie  
 

 Organisation des soins de premiers secours sur le site StocaMine……...
 Procédure générale relative au sauvetage……………………………………. 
 Réunion de sécurité mensuelle KOPEX du 27/07/2012 : Rappel de la  

procédure d’évacuation générale du fond …………………………………… 
 Consigne en cas d’incendie au garage StocaMine …………………………. 
 Gestion des appareils respiratoires autonomes d’évacuation …………… 
 Circuit d’informations complémentaires en cas d’accident sur le site de 

StocaMine……………………………………………………………………………… 
 Communication à transmettre en cas d’accident ou d’incident grave … 
 Intervention des secours externes dans les installations souterraines.. 
 Modèle permis exceptionnel de feu ……………………………………………. 
 

51 
52 
 
60 
62 
64 
 
67 
68 
70 
74 
 

 
1.4 Puits, Exhaure 
 

 Classement des puits ………………………………………………………….……
 Cordées d’essai à Else …………………………………………………………….. 
 Communication entre la cage et la machine Joseph en cas de de panne 

(phonie du puits ECHO)………………………………………..……………………
 Caméra de surveillance de la recette fond puits Joseph ………………… 
 Conduite à tenir par rapport à l’eau douce dans le puits Joseph en cas 

de gel ………………………………………………………………………………….. 
 Conduite à tenir par rapport à l’exhaure dans le puits Joseph en cas de 

gel ………………………………………………………………………………………..
 

76 
77 
 
78 
79 
 
80 
 
81 

  
1.5 Electricité  
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 Surveillance des installations électriques MDPA …………………………… 
 En cas de panne de l’autocommutateur…..………………………………….. 
 

83 
84 

 
 
1.6 Aérage, grisou 
 

 Marche des ventilateurs principaux……………………………………………..
 Instruction sur les conditions d’arrêt et de remise en marche des 

ventilateurs principaux et sur la marche à suivre en cas de détection 
de grisou dans ces configurations…………………………………………….….

 Instruction concernant la zone franche dans les contours du puits 
Joseph…………………………………………………………………………………...

 Instruction fixant les dispositions devant être prises en surface au 
voisinage du puits de retour d’air Else en cas de dégagement gazeux… 

 Utilisation du ventilateur 55 kW du plan 24 …………………………………. 

86 
 
 
87 
 
88 
 
91 
93 

 
 
1.7 Règles d’accès dans les chantiers du fond 
 

 Organisation de la surveillance minière ………………………………. 
 Conditions d’accès dans un chantier fond – Conditions particulières 

d’accès à certaines zones …………………………………………………………. 
 Conditions d’accès aux zones ayant été parcourues par les fumées de 

StocaMine ……………………………..……………………………………………… 
 Déclassement zone orange entre les puits Joseph et Else ……………….. 
 Consigne surveillance, soutènement, purge …………………………………. 
 

95 
 
98 
 
100 
102 
103 

 
 
1.8 Engins 
 

 Mise en place d’un classeur de prise d’engins au garage ………………… 
 

113

 
1.9 Equipements de travail 
 

  
 Instructions relatives aux opérations de maintenance à l’atelier 

Paurat ………………………………………………………………………………….. 
 Instructions relatives à l’utilisation du mineur continu Paurat ……….. 

 
115
116
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Périmètre KOPEX 
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Annuaire téléphonique de la Direction Technique 
 
NOM Prénom N° bureau Portable N° domicile 
CHALLAMEL Romain 03 89 57 83 53 06 80 38 89 58  
DI FINI Robert 03 89 57 83 54 06 11 42 72 52 03 89 20 07 96
ROMAN Jacky 03 89 57 87 36 06 80 34 00 41 03 89 49 51 14
 
 

PEX

R  
 

Numéros de téléphone de l’équipe de KOPEX France 
 

Ligne 
NOM 

 
Prénom 

 
N° de téléphone fixe  

en France 
N° de téléphone portable

1. ANDRUCHÓW Zbigniew  06 73 58 20 21 
2. BILEWICZ Zygmunt 03 89 50 16 60  
3. BOKWA Roman 03 89 50 93 11  
4. CHRAPUSTA Magdalena  06 73 03 39 86 
5. CHRUCIK Adam 03 69 07 52 33  
6. KACZMARCZYK Arkadius  06 73 03 39 86 

7. KWIATKOWSKI Marian 03 89 50 39 88  
8. LATOCH Andrzej 03 89 50 20 44  
9. MACHNIK Ireneusz 03 89 50 16 60  

10. MARTYNA Janusz 03 89 50 20 44  
11. MATYJA Zbigniew 03 89 50 16 60  
12. OLEŚKO Piotr 03 89 50 93 11  

13. PAZERA Jacek 03 89 50 93 11  

14. RAK Eugeniusz  06 74 38 97 40 

15. SOSZYŃSKI Adam 03 69 07 52 33  

16. URBANIAK Krzysztof 03 89 50 39 88 06 43 72 44 64 

17. WŁODARCZYK Zbiegniew 03 89 50 39 88  

18. WOLAK Ryszard 03 69 07 52 33  
 
Compréhension du Français : 
 
URBANIAK Krzysztof Tél. 06 43 72 44 64 
CHRAPUSTA Magdalena Tél. 06 73 03 39 86 
ANDRUCHÓW Zbigniew Tél. 06 73 58 20 21 
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1.6. Aérage, Grisou 
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1.7. Règles d’accès dans les chantiers du fond 
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1.8. Engins 
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1.9. Equipements de travail 
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2. PLANS DE PREVENTION FOND 
 
 
 
Entreprise 
utilisatrice 

Entreprise 
extérieure 

Opération Date 

MDPA STOCAMINE - Maintenance des engins du fond 
- Travaux de démontage et de récupération 

de matériel 
- Travaux d’aménagement et d’entretien des 

voies 

22/02/2013 

StocaMine MDPA Surveillance du stockage : galeries, mesures 
de convergences 

01/02/2013 

MDPA KOPEX - Maintenance post exploitation 
d’installations minières et fermeture d’un 
site minier 

22/02/2013 

 
 
Voir classeur « plans de prévention fond »
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3. CONVENTIONS MDPA / STOCAMINE 
 

  
 

3.1. Utilisation des parties communes 
 
3.2. Mise à disposition des cavités 
 
3.3. Travaux d’aménagement 
 
3.4. Garage 
 
3.5. Retour du bloc 25 aux MDPA 
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3.1. Utilisation des parties communes 
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3.2. Mise à disposition des cavités de stockage 
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3.3. Travaux d’aménagement 
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3.4. Garage 
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3.5. Retour du bloc 25 aux MDPA 
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4. LISTE DES DOCUMENTS DE L’EXPLOITANT 
DE  

1. 1PR Registres 
 Registre d’avancement des travaux gérés par KOPEX pour MDPA 

(rapports journaliers) 
 Registre des puits 
 Registre des câbles 
 Registre des galeries  
 

2. EVE1Plans 
 Cartons au millième 
 Plan d’évacuation et de matériels de sécurité 
 Plan d’aérage 
 Plan du réseau électrique Haute Tension 
 Plan du réseau de télésurveillance (CH4, CO, température, anémomètre…) 
 Plan du réseau incendie 
 Plan du réseau d’exhaure 
 Plan du réseau téléphonique 
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5. LISTE DES AUTORISATIONS DE CONDUITE 
 

 
 

Situation au 07/01/2013 
 
 
Véhicules sur piste 
 
Permis Scout SJ  
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
 
Permis Flexitrac TJ 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
 
Permis Jeep TL7 
 
 Nom Prénom 
1. CHALLAMEL Romain 
2. DI FINI Robert 
3. HAMERLA Francis 
4. LAPP Thierry 
 
Permis TP 13 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
 
 
Engins de chantier 
 
Permis Boulonneuse CB 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
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Permis Boulonneuse JS 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
 
Permis Jeffrey MJ 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
 
Permis Paurat MP 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
2. LAPP Thierry 
 
Permis Rabasseneuse RB 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
 
Permis RU 
 
 Nom Prénom 
1. HAMERLA Francis 
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Situation au 07/01/2013 

 
Machines d’extraction 
 
Permis machiniste Else 
 
 Nom Prénom 
1. LOYSON Marc 
2. PERRIER Gérard 
3. VONFELT Eric 
 
Permis machiniste Joseph 
 
 Nom Prénom 
1. LOYSON Marc 
2. PERRIER Gérard 
3. VONFELT Eric 
4. ZIMMERMANN Eric 
 
 
Véhicules sur piste 
 
Permis Grand Wagner CW (1) 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HECHT  Jean-Pierre 
4. LOYSON Marc 
5. PETER Thierry 
6. SKRABER Patrick 
 
Permis Petit Wagner TW  
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HECHT  Jean-Pierre 
4. LOYSON Marc 
5. PETER Thierry 
6. SKRABER Patrick 
 



DSS 19 juin 2013 154  

Permis Scout SJ 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HAEGELIN Hubert 
4. HECHT  Jean-Pierre 
5. LOYSON Marc 
6. PETER Thierry 
7. SKRABER Patrick 
8. VONFELT Eric 
 
Permis Jeep TL7 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HAEGELIN Hubert 
4. HECHT  Jean-Pierre 
5. LOYSON Marc 
6. PETER Thierry 
7. SKRABER Patrick 
8. ZIMMERMANN Eric 
 
Permis Flexitrac TJ (1) 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HAEGELIN Hubert 
4. HECHT  Jean-Pierre 
5. LOYSON Marc 
6. PETER Thierry 
7. SKRABER Patrick 
 
Permis TP 13 (1) 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HAEGELIN Hubert 
4. HECHT  Jean-Pierre 
5. LOYSON Marc 
6. PETER Thierry 
7. SKRABER Patrick 
8. VONFELT Eric 
9. ZIMMERMANN Eric 
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Permis JPL (1) 
 
 Nom Prénom 
1. BRETA Pierre 
2. DUDEK Philippe 
3. HAEGELIN Hubert 
4. HECHT  Jean-Pierre 
5. HICKENBICK René 
6. LOYSON Marc 
7. PETER Thierry 
8. SKRABER Patrick 
9. VONFELT Eric 
10. ZIMMERMANN Eric 
 
 
(1) véhicule StocaMine 
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PEX

R

 
Situation au 31/05/2013 

 
 
Machines d’extraction 
 
Permis machiniste Else  
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MARTYNA Janusz 24/07/2007 
2. OLESKO Piotr 24/07/2007 
3. BILEWICZ Zygmunt 01/10/2007 
 
Permis machiniste Joseph  
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MARTYNA Janusz 21/09/2007 
2. OLESKO Piotr 21/09/2007 
3. BILEWICZ Zygmunt 21/09/2007 
 
 
Treuils 
 
Permis treuil 4 T 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MARTYNA Janusz 18/10/2007 
2. OLESKO Piotr 18/10/2007 
3. BILEWICZ Zygmunt 18/10/2007 
 
Permis treuil 25 T 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MARTYNA Janusz 29/02/2008 
2. OLESKO Piotr 29/02/2008 
3. BILEWICZ Zygmunt 29/02/2008 
 
Permis treuil Crozet Fourneyron 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MARTYNA Janusz 29/05/2008 
2. BILEWICZ Zygmunt 29/05/2008 
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Véhicules sur piste 
 
Permis Grand Wagner ST5/CW 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 12/11/2007 
2. ROZANSKI Zenon 12/11/2007 
3. MATYJA Zbiegniew 23/07/2008 (1) 
4. STARZYK Marian 01/03/2013 
 
Permis Petit Wagner ST2B/TW 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 24/01/2008 
2. ROZANSKI Zenon 24/01/2008 
3. MATYJA Zbiegniew 23/07/2008 (1) 
4. STARZYK Marian 07/01/2013 
 
Permis Scout SJ 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 22/04/2008 
2. MATYJA Zbiegniew 22/04/2008 
3. OLESKO Piotr 23/07/2008 
4. PAZERA Jacek 31/10/2011 
 
Permis Flexitrac TJ 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 24/01/2008 
2. MATYJA Zbiegniew 22/04/2008 
3. OLESKO Piotr 09/08/2010 
 
Permis Jeep TL7 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. ANDRUCHOW Zbiegniew 06/09/2007 
2. RAK Eugeniusz 06/09/2007 
3. WOLAK Ryszard 06/09/2007 
4. MATYJA Zbiegniew 25/09/2007 
5. LATOCH Andrzej 18/01/2008 
6. SOSZYNSKI Adam 04/04/2008 
7. KWIATKOWSKI Marian 26/06/2008 
8. OLESKO Piotr 23/07/2008 
9. WŁODARCZYK Zbiegniew 27/11/2008 
10. PAZERA Jacek 31/10/2011 
11. BOKWA Roman 03/12/2012 
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Permis TP 13 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. RAK Eugeniusz 06/09/2007 
2. WOLAK Ryszard 06/09/2007 
3. MATYJA Zbiegniew 25/09/2007 
4. LATOCH Andrzej 18/01/2008 
5. OLESKO Piotr 23/07/2008 
6. ANDRUCHOW Zbiegniew 15/09/2008 
7. PAZERA Jacek 07/08/2012 
 
Permis Foreuse /Boulonneuse SECOMA/JOY  
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 11/07/2008 
2. PAZERA Jacek 29/07/2011 
 
Permis Foreuse /Boulonneuse SECOMA/CMM 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 30/09/2008 
 
Permis Haveuse universelle JOY 15 RU 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 12/11/2007 
2. MATYJA Zbiegniew  01/03/2013 (1) 
 
Permis rabasseneuse Joy RB 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. LATOCH Andrzej 29/01/2009 
2. MATYJA Zbiegniew  01/03/2013 (1) 
 
Permis Paurat MP 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. MALYSKA Darius Stanislaw 10/12/2012 
 
 
Permis Conducteur de chariots automoteurs 
 
 Nom Prénom Date d’obtention 
1. KACZMARCZYK Arkadiusz 30/01/2007 
 
(1) voir restrictions sur permis 
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6. LISTE DES SECOURISTES 
  

 
Personnel ayant effectué la formation SST 

 
 
 

Situation au 22/04/2013 
 
 

 
 

 NOM PRENOM 
1 BARRILLON Anne 
2 CHALLAMEL Romain 
3 DI FINI Robert 
4 HAMERLA Francis 
5 LAPP Thierry 
6 ROLLET Alain 
7 ROMAN Jacky 
8 ALVES Bernadette 
9 SCHUMPP Céline 

  
 
 

 
 

 
 

    
 

 NOM PRENOM 
1 BRETA Pierre 
2 DRENDEL Gilles 
3 ELO Etienne 
4 HAEGELIN Hubert 
5 HECHT Jean-Pierre 
6 HICKENBICK René 
7 NOYON Claude 
8 ZIMMERMANN Eric 
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PEX

R

 
         

 
  NOM PRENOM 

1 ANDRUCHÓW Zbiegniew 
2 BILEWICZ Zygmunt 
3 CHRAPUSTA Magdelena 
4 KWIATKOWSKI Marian 
5 LATOCH Andrzej 
6 MARTYNA Janusz 
7 MATYJA Zbiegniew 
8 OLESKO Piotr 
9 RAK Eugeniusz 
10 RÓŻAŃSKI Zenon 
11 SOSYŃSKI Adam 
12 URBANIAK Krzysztof 
13 WŁODARCZYK Zbiegniew 
14 WOLAK Ryszard 
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7. LISTE DES SAUVETEURS 
 

Situation au 11/03/2013 
 

    
                  

 
 
Responsable des sauveteurs : DI FINI Robert - Tél. 03 89 20 07 96 – Portable : 06 11 42 72 52
        

Société Noms Prénom Communes Téléphone Portable 
Stocamine BRETA Pierre WITTELSHEIM 03 89 55 21 12  
Stocamine DRENDEL Gilles BERRWILLER 03 89 57 76 28 06 88 98 97 12 
MDPA DI FINI Robert EGUISHEIM 03 89 20 07 96 06 11 42 72 52 
Stocamine HAEGELIN Hubert BERGHOLTZ 03 89 74 19 87  
MDPA HAMERLA Francis BERRWILLER 03 89 76 74 57 06 12 95 92 10 
Stocamine HECHT Jean-Pierre WITTELSHEIM 03 89 57 73 51  
Stocamine HICKENBICK René BOLLWILLER 03 89 81 22 87  
MDPA LAPP Thierry WITTELSHEIM 03 89 57 77 18 06 78 46 19 92 
Stocamine ZIMMERMANN Eric BOLLWILLER 03 89 48 86 13  

   
Mécanicien BILEWICZ Zygmunt KOPEX - Pfastatt 03 89 50 16 60  

 
 
 

 
Compréhension du français : 
 
URBANIAK Krzysztof  Tél. 06 43 72 44 64 
CHRAPUSTA Magdalena Tél. 06 73 03 39 86 
ANDRUCHÓW Zbiegniew Tél. 06 73 58 20 21 
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8. CALENDRIER DES EXERCICES DE SECURITE 
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9. MODALITES DE SURVEILLANCE MEDICALE 
 
La surveillance médicale et assurée par le service de la Santé au Travail de 
Cernay. 
 

Dr J-P. KOEHNLEIN 
1 b Faubourg des Vosges 

68700 CERNAY 
 

Tél. : 03 89 35 63 54 
Fax : 03 89 35 63 56 

 


